International Situations Project Translation

Situation Similarity & Positivity
	Original English
	Translation (Greek)

	1. Overall, was the situation you described a positive experience or a negative experience?
	1. Σε γενικές γραμμές, η κατάσταση που περιγράψατε  αποτελεί μια θετική ή μια αρνητική εμπειρία;

	2. Extremely negative
	2. Εξαιρετικά αρνητική

	3. Quite negative
	3. Αρκετά αρνητική

	4. Somewhat negative
	4. Σχετικά αρνητική

	5. Neither negative nor positive
	5. Μάλλον αρνητική

	6. Somewhat positive
	6. Ούτε αρνητική ούτε θετική

	7. Fairly positive
	7. Μάλλον θετική

	8. Quite positive
	8. Σχετικά θετική

	9. Extremely positive
	9. Αρκετά θετική




	Original English
	Translation (Greek)

	1. How often do you experience situations similar to the one you just described?
	10. Πόσο συχνά βιώνετε καταστάσεις παρόμοιες με αυτήν που περιγράψατε;

	2. Never
	11. Ποτέ

	3. Hardly ever
	12. Σχεδόν ποτέ

	4. Occasionally
	13. Περιστασιακά

	5. Quite often
	14. Σχετικά συχνά
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